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Minnelied (Love song)

Text from Des Knaben Wunderhorn (The Youth's Magic Horn)
Set by Felix Mendelssohn-Bartholdy (1809-1847), op. 34, #1; Alexander Zemlinsky (1871-1942),
Altdeutsches Minnelied, op. 2, Vol. 2, #2

Leucht't heller denn1 die Sonne,
    

They-shined brighter than the sun,

Ihr beiden Äugelein!
  

your two little-eyes!

Bei dir ist Freud’ und Wonne,
Du zartes Jungfräulein,
Du bist mein Augenschein,
Wär ich bei dir allein,
Kein Leid sollt mich anfechten,
Wollt allzeit fröhlich sein!

Dein Reiz ist aus der Maßen
Gleichwie der Blumen Art;
Wenn du gehst auf der Straßen,
Gar oft ich deiner wart,
Ob ich gleich lang muss stehn
Im Regen, Sturm und Schnee,
Kein Müh soll mich verdrießen,
Wenn ich dich, Herzlieb, seh.

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!

1 Mendelssohn: als than
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